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Finelc Newsletter 7 

FINELC 

Hyvä t kielikeskusläiset käuttä mään! 

FINELCin tiedotuslehti tulee tääs, kiitos käikkien kirjoittäjien, 
jotkä ovät hälunneet jäkää äjätuksiään koko kielikeskusverkos-

ton känssä!  

Verkoston tyo skentely on edennyt totuttuun äktiiviseen täpään-

sä. Tä mä n tiedotuslehden lisä ksi verkoston sisä istä  vuoroväiku-

tustä edistä vä t Finelc-ope-sä hko postilistä, blogit sekä  Commu-

nicätions Däy. Välmistelun ällä ovät myo s vuoden 2019 kieli-

keskuspä ivä t, jotkä pidetä ä n kesä kuun 6.–7. pä ivä  Aälto-

yliopiston, Hänkenin jä Helsingin yliopiston kielikeskusten yh-

teistyo nä . Pä ivien teemänä on KIMPASSA – yhteistyo  vie eteen-

pä in! TILLSAMMANS – Sämärbete fo r oss främä t! TOGETHER - 

cooperätion is moving us forwärd! Ajällisesti kyseessä  on 20 

vuoden merkkipäälu, sillä  nykyisen kältäisiä jokä toinen vuosi 

pidettä viä  kielikeskuspä iviä  on jä rjestetty kätkeämättomänä 

ketjunä vuodestä 1999 älkäen.  

 

Newsletterin edellisessä  numerossä viime kevä ä nä  toivoin päl-

jon suomäläisvä riä  CercleSin konferenssiin Poznäniin. Toive 

todellä toteutui, sillä  syyskuisessä konferenssissä suomäläisten 

kielikeskusten edustäjät olivät eri osällistujämäiden suurin 

joukko – meitä  finelcilä isiä  oli konferenssissä jopä enemmä n 

kuin isä ntä mää Puolän edustäjiä! Olimme erinomäisesti edus-

tettuinä myo s puhujinä niin mä ä rä n kuin kiinnostävien äihei-

den suhteen.  
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Voi liioittelemättä sänoä, että  FINELC on 

ottänut jä mä kä sti päikkänsä eurooppä-

läisessä kielikeskusverkostossä sen noin 

15 vuoden äikänä, jonkä olemme olleet 

mukänä CercleS:n toiminnässä.  

 

FINELCin omä käksivuotinen 2Digi-
hänke on edennyt väiheeseen, jossä sitä  
on jo pä ä sty esittelemä ä n kielikeskuk-
sissä. OKM:n kä rkihänkerähoitustä sää-
nut KIVAKO-projekti on polkäistu kä yn-
tiin kesä n jä syksyn äikänä. Yliopistojen 
jä ämmättikorkeäkoulujen yhteisprojek-
tin tävoitteenä on räkentää vältäkunnäl-
linen vieräiden kielten oppimistärjontä, 
jokä tukee känsällisen kielivärännon 
kehittymistä  digipedägogisellä lä hesty-
mistävällä.  
 
Monistä kuluneen käuden täpähtumistä 
nostän tä hä n lopuksi esille verkoston 

lääjentumisen: FINELC-verkostoon ovät 
tulossä mukään Täideyliopiston kielen-

opetustiimi jä Määnpuolustuskorkeä-
koulun kielikeskus. Tä stä  syystä  verkos-
ton 

jä senmä ä rä  ei pienene, väikkä Tämpe-
reen yliopistojen vuodenväihteessä tä-

pähtuvä yhdistyminen merkitseekin yh-
den kielikeskuksen vä hennystä . 

Verkostomme puheenjohtäjisto väihtuu 

vuodenväihteessä, kun meneillä ä n olevä 

2-vuotiskäusi pä ä ttyy. On ollut etuoi-

keus toimiä tä mä n lääjän jä äktiivisen 

verkoston puheenjohtäjänä. Kiitä n käik-

kiä mäiniostä yhteistyo tä  jä toivotän 

menestystä  uudelle puheenjohtäjistolle 

Villen johdollä! Käikille kielikeskusläisil-

le toivotän märräshä mä rä stä  huolimättä 

hyvä ä  syksyn jätkoä jä tälven tuloä! 

 

 

 

Antti Hildén 

Tampereen yliopiston kielikeskuk-

sen johtaja 

FINELC:n puheenjohtaja 2017-2018 

 

   

 PÄÄKIRJOITUS 

https://2digi.languages.fi/
https://2digi.languages.fi/
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Vähäkö on Kivako! 
 
KiVAKO (Kielivärännon vähvistäminen 
korkeäkouluissä) on Opetus- jä kulttuu-
riministerio n rähoittämä opetuksen 
kä rkihänke vuosille 2018-2020. Siihen 
osällistuu 16 Ammättikorkeäkouluä jä 
10 yliopistoä. Opettäjiä jä muitä toimi-
joitä hänkkeessä on noin 100 jä hän-
keen kokonäisbudjetti on 4,74 miljoo-
nään euroä. Hänkkeen pä ä koordinäätto-
rinä toimii Teppo Varttala Häägä-
Heliästä jä yliopistopuolen koordinäät-
torinä Pasi Puranen Aällostä, 
 
Kiväko-hänkkeen tävoitteenä on räken-
tää korkeäkoulujen vieräiden kielten 
opintopolkutärjontää yhdistelemä llä  jä 
uuttä kehittä mä llä  sekä  vältäkunnällise-
nä että  älueellisenä yhteistyo nä . Hänke 
västää nä in tärpeeseen pysä yttä ä  kän-
sällisen kielivärännon supistuminen.  
 
Hyvä  englännin täito on perusedellytys 
väätivissä äsiäntuntijätehtä vissä . Pelkkä  
englänti ei usein riitä  globälisoituvässä 
tyo elä mä ssä  vään tärvitään muiden vie-
räiden kielten täitoä jä muutä kulttuurin 
tuntemustä, vielä pä  edistyneellä  täsollä. 
Kä ytä nno n viestintä  tyo n ärjessä on 
usein monikielistä . Muiden vieräiden 
kiel 
 
 
ten opiskelu kuitenkin vä henee opinto-
jen edetessä , jä känsällinen kieliväränto 
supistuu.  Pienten korkeäkoulujen kieli-
välikoimän suppeus lisä ä  eriärvoisuuttä.  
 
Digitälisäätio tuottää mähdollisuuksiä  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
kehittä ä  uusiä täpojä oppiä kieliä  jä 
viestiä  äpuvä lineitä  kä yttä mä llä . Moder-
ni kielitäito sisä ltä ä  kyvyn kä yttä ä  jätku-
västi kehittyviä  viestinnä n vä lineitä . 
Verkossä täpähtuvä oppiminen hä ivyt-
tä ä  määntieteen räjoituksiä, muttä myo s 
käsvokkäistä opetustä on uudistettävä 
tärjoämään joustäviä oppimismähdolli-
suuksiä. KV-täustäisten opiskelijoiden 
integroimisellä opiskeluun jä monikie-
listä  oppimistä kehittä mä llä  voidään ri-
kästuttää kielen jä kulttuurin opiskeluä. 

 
Kiväko-hänkkeen tävoitteenä on räken-
tää valtakunnallinen vieraiden kielten 
oppimistarjonta, jokä tukee känsälli-
sen kielivärännon kehittymistä  digipe-
dagogisella lähestymistävällä. Tär-
jonnän räkentää korkeakoulurajat ylit-
tävä opettajien  

   

 

 

YHTEISTYÖ / SAMARBETE / COLLABORATION 
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kehittäjäverkosto. Tärjontä koostuu 
digipedägogiikän mukäisesti räkenne-
tuistä oppimispoluistä A1-täsoltä C1-
täsolle, jä se on ävointä vältäkunnällise-
nä täi älueellisenä yhteistyo nä . Tärjon-
nät tuotetään hänkkeessä kehitettä vä n 
rotaatiomallin mukäisesti. Tärjontä 
hyo dyntä ä  myo s KV-taustaisten opis-
kelijoiden kielivarantoa osänä tärjot-
täviä oppimispolkujä sekä  osaamisen 
tunnistamisen ja tunnustamisen ävul-
lä. Hänkkeessä luodään verkostot yhteis-
tyo lle vältäkunnän täsollä, älueellisesti 
sekä  temäättisesti tukemään opettäjien 
pedägogistä kouluttäutumistä jä äsiän-
tuntijuuden kehittymistä . 
 
Kiväko-hänkeen kä ytä nno n tyo  kä ynnis-
tyi äloitusseminäärillä 21.9.2018 Aälto-
yliopiston käuppäkorkeäkoulullä, jolloin 
myo s osähänkkeet pä ä sivä t äloittämään 
suunnittelunsä. Hänke on jä rjestä nyt 
syksyn äikänä myo s webinäärin tekijä n-
oikeusäsioihin liittyen. Osähänkkeet 
ovät jätkäneet suunnittelutyo tä ä n syk-
syllä  jä uusi suunnitteluseminääri pide-
tä ä n märräskuussä 2018. Tävoitteenä 
on, että  digitäälisiä opetushänkkeitä 
pä ä stä isiin pitoloimään lukuvuonnä 
2019-2020.  
 
Yhtenä  älkuväiheen keskeisenä  häästee-
nä on ollut se, mille oppimisäluställe 
osähänkkeet toteuttävät suunnitelmänsä 
jä luovät hänkkeensä opistojäksot jä nii-
den mäteriäälit. OKM esitti rähoituspä ä -
to ksessä ä n vänhän hälunsä yhteistyo stä 
toisten kä rkihänkkeiden känssä jä erityi-
sesti mäiniten Digikämpus-hänkkeen, 
jossä on tärkoituksenä kehittä ä  uusi, väl-
täkunnällinen, käikkien korkeäkoulujen 
kä yto ssä  olevä Moodle-pohjäinen oppi-
misälustä. Tä llä  hetkellä  (märräskuu 
2018) nä yttä ä  siltä , että  Digikämpus 

pystyy toteuttämään uuden oppi-
misälustän Kiväko-hänkkeen tärpeitä 
kuunnellen jä selläisessä äikätäulussä, 
että  se on hänkkeemme kännältä mäh-
dollinen.  
 
Lisä tietoä KiVAKOstä: www.kiväko.fi 

 
Teksti: Pasi Puranen 
Aalto-yliopisto 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

https://digicampus.fi
http://www.kivako.fi
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Temät fo r det hä r numret äv Finelcs ny-
hetsbrev ä r grä nso verskridände och sä-

märbete och oftä nä r män korsär de geo-
gräfiskä grä nsernä fä r ocksä  de mentälä 

sig en rejä l puff.  Sä  gick det fo r mig nä r 
jäg inom rämen fo r Eräsmus+ Stäff Träi-

ning Mobility-progrämmet deltog i semi-
näriet Enseigner ä  l’e re du nume rique 

som tre fränkofonä universitet ordnäde 

som ett sämärbets- och utvecklingssemi-
närium inom sitt eget nä tverk. I ä r ord-

nädes seminäriet i E viän-les-Bäins i 
Fränkrike. Vä rduniversitetet vär Univer-

site  Sävoie Mont Blänc (USMB) och de 
tvä  o vrigä ho gskolornä vär Universite  du 

Que bec ä  Trois-Rivie res (UQTR) och 
Häute E cole Spe ciälise e de Suisse Occi-

dentäle (HES-SO). USMB och UQTR ä r 
A bo Akädemis pärtneruniversitet. 

Det o verskuggände temät fo r i ä r vär 

sämbändet mellän digitälisering och mo-
tivätion och frä gän män diskuteräde vär 
pä  vilket sä tt män kän o kä studentens 

motivätion ätt lä rä sig genom ätt sätsä pä  
digitälisering. 

Vid de tre ho gskolornä här män kommit 

lä ngt i digitäliseringen och män änvä n-
der serious gämes bä de i nä r- och distän-

sundervisning. Serious gämes ä r dätä- 
eller videospel som oftä änvä nds frä mst i 

äkädemisk utbildning. En äv fo rdelärnä 
ä r ätt studenternä lä r sig i sin egen miljo , 

i präktiskä situätioner, dä r spelinsläget 
go r det mo jligt ätt kombinerä reälistisk 
simulätion och underhä llning. En ännän 

fo rdel ä r ätt immersion i dätorgenereräd 
skenverklighet i undervisningssituäti-

oner ä r mer präktisk och ä tminstone i 
lä ngden kän värä mer ekonomisk ätt 

ordnä, nä r vä l kursen här produceräts, 
ä n ätt fo rflyttä ibländ storä undervis-

ningsgrupper till riktigä ärbetsplätser fo r 
ätt fä  no dvä ndig präktisk o vning inom 

sitt ä mnesomrä de. 

I HES-SO änvä nder män dätorsimuleräd 
verklighet till exempel under det tredje 

ä ret inom utbildningen fo r sjukvä rdäre, 
dietetiker och tekniker inom medicinsk 

rädiologi. Anvä ndningen äv det pedägo-
giskä dätorspelet introduceräs fo rst 

grundligt. I spelet ingä r fyrä situätioner: 
vä ntsäl, bedo mning äv pätientens prob-
lem, änälys och beslut. Mä let med spelet 

ä r ätt fo rberedä studenternä fo r kolläbo-
rätivt ärbete i de interprofessionellä teä-

men. Med hjä lp äv spelet skäll studenter-
nä dels gä  genom den teoretiskä kontex-

ten kring behändlingsformernä fo r en 
pätient med kroniskt obstruktiv 

lungsjukdom, dels skäll de o vä sig i ätt 
gemensämt tä beslut gä llände vä rden.  

Mä let med spelet ä r ocksä  ätt sto dä och 

stä rkä studenternä i deräs professionellä 
identitet och go rä det mo jligt fo r dem ätt 
se bä de sinä egnä och de ändrä yrkeskä-

tegoriernäs styrkor och kompetenser. 
Erfärenheternä frä n HES-SO ä r ätt se-

rious gämes ä r nyttigä och effektivä. De 
frä mjär studentens emotionellä och kog-

nitivä engägemäng i den situätion som 
män o vär och frä mjär utvecklingen äv 

den änälytiskä kompetensen: studenten 
mä ste gä  i diälog och ärgumenterä fo r sin 
stä ndpunkt fo r ätt pätienten skäll fä  den 

bä stä mo jligä  vä rden.  

 

Serious games i undervisningen i två franskspråkiga högskolor 

YHTEISTYÖ / SAMARBETE / COLLABORATION 
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I studier vid HES-SO främkommer det 

ocksä  ätt serious gämes o kär studenter-

näs motivätion i inlä rningssituätionen. 

I UQTR änvä nder män serious gämes 

inom flerä kurser. Pä  grundkursen i bok-

fo ring fo r fo retägsledäre kän det gä  upp 

till 650 studenter per ä r och motivätio-

nen hos dem värierär. I det spel som än-

vä nds under kursen här män skäpät en 

fiktiv städ och ett fiktivt fo retäg med 14 

poster. Studenten skäll skäpä sig en pro-

fil och utfo rä olikä uppgifter i sin roll i 

sex olikä byggnäder i städen: skolän, bib-

lioteket, biogräfen, bänken, osv. och säm-

lä pengär ä t sig under spelets gä ng. Spe-

let speläs i 14 veckor och den som vinner 

(här mest pengär) stiger ho gst pä  pris-

pällen i slutet äv kursen. En trevlig detälj 

ä r ätt städen lever i sämmä dygnsrytm 

som den omkringliggände verkligheten, 

dvs. pä  dägen här män ljusä bilder äv stä-

den i spelet, pä  nä tternä ligger städen i 

mo rker. 

I ett progräm i sämhä llelig kommunikäti-

on här män ocksä  som utgä nglä ge skäpät 

en fiktiv städ, Räycom. Städen här en 

egen hemsidä precis som vilken verklig 

städ som helst dä r män beskriver dess 

ledningsstruktur och vilkä tjä nster stä-

den erbjuder sinä invä näre. Ledigä jobb 

hittäs pä  hemsidän liksom kärtä och in-

formätion om nä ringsliv, turism och fri-

tidsäktiviteter. Män här skäpät tidningär 

dä r män diskuterär äktuellä hä ndelser 

och beslut och profiler fo r olikä tjä nste-

mä n. En fä rgstärk rädioprofil provocerär 

städsbornä (studenternä) ätt engägerä 

sig i den sämhä lleligä debätten. Spelet 

ingä r som modul i fyrä olikä kommuni-

kätionskurser: kommunikätion och risk-

häntering, kommunikätion, sämhä lle och 

mediä, kommunikätion och humäniorä 

sämt kommunikätion och krishäntering. 

Som student o vär män älltsä  i spelet upp 

mä ngä olikä kommunikätivä fä rdigheter 

beroende pä  vilken kurs och vilken yr-

kesroll män här i den fiktivä städen. 

Slutligen gäv UQTR ocksä  ett exempel pä  

ett spel som änvä nds under det tredje 

ä ret inom en nä tkurs i operätiv forskning 

inom industriell teknik. Mä let ä r ätt o vä 

upp studentens fä rdigheter ätt änvä ndä 

progrämmet Problemlo sären i Excel fo r 

ätt lo sä problem kring logistikoptimering 

och projektledning. Kontexten ä r det 

tredje vä rldskriget som riskerär ätt brytä 

ut. Kursen utgä r frä n sex problem. Värje 

problem presenteräs i en egen video och 

fo r värje problem här män skäpät en 

egen nä tsidä. Mycket tillä ggsmäteriäl 

finns i form äv täbeller och hemligä do-

kument som ser äutentiskä ut. Pä  de 

hemligä dokumenten (som ä r en utskrift 

äv texten i videon fo r ätt go rä det mo jligt 

fo r ho rselskädäde och do vä ätt deltä i 

kursen) finns uppgifternä studenten skä 

go rä i Excel och änvisningär värt de skä 

skickäs. Nä r studenten utfo rt och skickät 

ivä g sinä berä kningär till de bero rdä 

"ministeriernä" tär en lä nk i dokumentet 

dem vidäre till en video med merä änvis-

ningär frä n "Premiä r- och Fo rsvärsmi-

nistern". 
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Det ä r imponerände ätt se det ärbete och 

den uppfinningsrikedom som ligger bäkom 

ällä spel som presenterädes under fortbild-

ningsdägärnä. Män kän gott fo rstä  värfo r 

studenternä gillär ätt gä  pä  kursernä och 

värfo r de tycker ätt spel motiverär bä ttre ä n 

mer konventionellä o vningsuppgifter: ät-

träktionsfäktorn ä r definitivt mycket ho gre. 

Ibländ kän grä nso verskridände sämärbete 

inspirerä en till tänken ätt den sto rstä moti-

vätionen känske sist och slutligen fo ds i ett 

fäntäsins grä nsländ, ett tillstä nd dä r verklig-

het och det virtuellä smä lter sämmän sä  ätt 

ingä grä nser lä ngre finns. 

 

Text: Mia Panisse 

Centret fo r sprä k och kommunikätion | 

Centret fo r livslä ngt lä rände vid A bo Akä-

demi 
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Finding wäys to co-operäte: 
Cäse Hänken LC änd Linginno, UVA 

 
We never thought it would be easy. It was - 
and it wasn’t. Identifying and analyzing how 
Hanken Business Communication courses 
would fit in with a Linginno courses at the 
University of Vaasa was easy. Making sure 
that computer systems and administrative 
systems were compatible was not. 
 
The täsk wäs to find wäys to co-operäte be-
tween the Hänken Centre for Länguäges änd 
Business Communicätion (LC) änd Kieli-
pälvelut ät the University of Vääsä. A num-
ber of chänges took pläce älong the wäy, 
such äs Kielipälvelut re-inventing itself äs 
Linginno. Nevertheless, six months läter, the 
result emerged: A common pool of courses 
for ä minor cälled Business Communicätion, 
25 ECTS. 
 
So, this is how it went down. 
 
A work group wäs äppointed, John Shepherd 
from UVA änd Dino Cäscärino änd I from the 
Hänken LC. The three of us met once ä 
month during the äutumn term of 2017 to go 
through the existing courses ät both units. 
We focused on type of course änd their con-
tent, trying ät the säme time to see if there 
were overläpping courses. Severäl meetings 
with äll teächers of English courses ät both 
units were held; älso the Directors, Ninä Pil-
ke, Linginno, änd Märtti Mä kinen, Hänken 
LC, were present. 
 
By the beginning of the spring term of 2018, 
the ideä of ä common pool of courses for ä 
minor in business communicätion wäs täk-
ing form, änd the courses which would con-
stitute the minor häd been identified. It 
would be eäsy to cläim, “the rest is history”. 
However, thät wäs when the detäiled work 
begän. Checking, äligning, änd verifying 
course content with teächers wäs ä process 

which required meticulous ättention to de-
täils.  
 
 
The pool for the minor consists of 8 Hänken 
courses änd 9 Linginno courses. There äre 
two suggested study päths, Jobs and Em-
ployment änd Communication. The first päth 
provides courses on topics such äs meetings 
änd negotiätions, reports änd proposäls, in-
ternätionäl negotiätions, änd internätionäl 
employäbility skills. The second päth ex-
plores business communicätion in värious 
cultures äcross the globe, improves reäding 
änd writing skills, änd supports professionäl 
änd äcädemic presentätions, äs well äs äcä-
demic writing skills. All courses cän, näturäl-
ly, be combined by students äccording to 
their needs, änd älso be täken äs individuäl 
courses. 
 
Häving secured the content of the minor, 
questions äbout präcticäl änd ädministrätive 
procedures presented themselves. 1) How 
do students find out äbout the minor änd its 
courses? 2) Where on the websites of the 
respective unit should the informätion be 
posted? 3) How do students from one uni-
versity register with the other? 4) How/
where äre the results registered änd träns-
ferred? 5) Which unit benefits from the 
points gäined?  
 
Finding solutions to these questions wäs 
cruciäl, since the decision wäs täken thät the 
courses of the minor should be äväiläble to 
students from the beginning of the äutumn 
term of 2018, less thän ä yeär from when the 
work group wäs läunched. The solution for 
Q1 änd Q2 wäs to pläce the informätion on 
the website of the respective unit, so thät 
Hänken links to the Linginno website where 
the informätion is upheld änd updäted.  
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At Hänken, the minor is mentioned in WebOodi 
with ä link to the päges of the English courses 
änd ä further link to Linginno. At Linginno, the 
päge offers both informätion äbout the minor 
änd wäys of registrätion, plus the course pool. 
 
Q3 turned out to be both simple änd complicät-
ed. Students register for courses given ät their 
own university through their own WebOodi, nät-
urälly. For courses given ät the other university, 
än e-form is used. The e-form proved to be ä 
contested decision änd the work on the pool led 
to ä discussion äbout the JOO procedure; why 
not use the existing chännel? This issue mäy 
need further änälysis. 
 
The e-form presented itself äs ä possible proce-
dure becäuse of the specific situätion in Vääsä, 
where the universities do not bill eäch other for 
courses täken by students from other members 
of the Consortium (Ho gskolekonsortiet i Väsä). 
Therefore, it wäs regärded äs ä simple solution 
for the Business Communicätion co-operätion 
between Hänken änd Linginno. By conträst, in 
the full JOO procedure, both the sending univer-
sity änd the receiving one need to äpprove the 
student’s choice of ä course given ät ä university 
other thän their own, becäuse of the costs in-
volved. The disädväntäge with the choice of the e
-form, however, is thät the students äre regis-
tered only with the receiving university. A solu-
tion to this problem for the future need not be 
technicälly difficult. The work to find permänent 
änd stäble routines continues. 
 
Q4, the registrätion änd tränsfer of points, rests 
in ständärd procedure, i.e. the sending university 
will äpprove the courses from the other univer-
sity once they äre completed. Points äre regis-
tered ät the unit where eärned, änd students äsk 
for register tränscripts in order to tränsfer the 
points to their own university. Q5, finälly, who 
benefits, is simple: the university which provides 
the course änd registers the points gäins the 
credit. Präcticälly, however, both universities 

benefit since the joint offer of courses is ex-
pected to increäse the flux änd help students to 
gräduäte more swiftly. 
 
To conclude: Teächers cän co-operäte änd find 
wäys. The experiences from this project con-
vinced us thät teächers äre open to new ideäs 
which might improve teäching änd courses, änd 
älso to co-operäting with other teächers, regärd-
less of unit. Nevertheless, when plänning co-
operätion, the questions äbout jurisdiction, äd-
ministrätion änd compätible computer systems 
(WebOodi, registrätion forms, Moodle, possible 
other chännels to be used) should be äddressed, 
keeping in mind thät integrity issues mäy con-
flict with the exchänge of informätion between 
units. 
 
Text: Maj-Britt Höglund 
HANKEN School of Economics  
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TYO NHAKUA JA VIDEOITA TOISELLA KOTIMAISELLA KIELELLA  
Yliopistotändemiä käksikielisessä  Vääsässä  

 

 
Vääsän yliopistollä jä A bo Akädemillä on ollut 

kieliyhteistyo tä  vuodestä 2009 ästi kändidäätin-

tutkintoon kuuluvän päkollisen toisen kotimäisen 

kielen kurssin puitteissä. Yhteistyo mme viettä ä  

siis ensi vuonnä kymmenvuotisjuhlää. Välitsim-

me jo yhteistyo n älussä tyo muodoksi tändem-

menetelmä n, jossä korostuu osällistujien äktiivi-

suus jä itseohjäutuvuus. Hälusimme tärjotä opis-

kelijoille mähdollisuuden kä yttä ä  toistä kotimäis-

tä kieltä  äutenttisissä jä mielekkä issä  tilänteissä 

muissäkin kuin perinteisissä  opettäjäjohtoisissä 

opetustilänteissä.  Ajätuksenä oli, että  kielen 

kä yttä minen jä oppiminen sitä  ä idinkielenä ä n pu-

huvien känssä väikuttäisi myo nteisesti kielen op-

pimiseen. Hälusimme siksi luodä puitteet yhdessä  

jä toisiltään oppimiselle. Tävoitteenä on, kielen 

oppimisen jä kehittä misen lisä ksi, opiskelumoti-

väätion lisä ä minen jä kielen kä yto n rohkäisemi-

nen eriläisissä tilänteissä.  

 

Tändemissä opiskelijät tyo skentelevä t toisiään 

tukien jä oppivät siten myo s tekemä ä n yhteistyo -

tä  uusien ihmisten känssä yli kieliräjän. Aluksi 

toisten äuttäminen jä ävun pyytä minen on väike-

ää, muttä yhteistyo n edetessä  opiskelijät rohkäis-

tuvät äuttämään toisiään. Opiskelijät ärvostävät 

yhteisoppimisen muotoä jä mähdollisuuttä oppiä 

kieltä  sitä  ä idinkielenä ä n puhuvien känssä. Kyn-

nys kä yttä ä  toistä kotimäistä kieltä  mädältuu, kun 

opiskelijä huomää ymmä rtä vä nsä  muitä jä osää-

vänsä tehdä  itsensä  ymmä rretyksi toisellä kielel-

lä . Arvioinneissä mäinitäänkin usein, että  rohkeus 

kä yttä ä  kieltä  on lisä ä ntynyt jä että  kielitäito on 

kehittynyt. Ainoänä huononä puolenä mäinitään 

usein yhteistyo n lyhyt kesto, eli opiskelijät toivo-

vät pitempä ä  tändemiä. Olemme ärviointien käut-

tä myo s häväinneet tändemtyo skentelyllä  olevän 

myo nteinen väikutus opiskelijoiden äsenteisiin 

toistä kieltä  jä kieliryhmä ä  kohtään. 

Tändemissämme jäämme opiskelijät 4-6 hengen 

pienryhmiin, joissä on yhtä  montä kummänkin 

yliopiston edustäjää. Ryhmä t täpäävät vä hintä ä n  

 

seitsemä n kertää noin neljä n viikon äikänä. Nä is-

tä  täpäämisistä opettäjät jä rjestä vä t jä ohjäävät 

neljä  jä pienryhmä t jä rjestä vä t kolme omää tä-

päämistä. Suurin osä tändemtyo skentelyn tehtä -

vistä  ovät suullisiä muttä joitäkin kirjällisiä tehtä -

viä  tehdä ä n myo s. Tehtä vä t ovät yleisläätuisiä 

muttä kuitenkin selläisiä, jotkä muutenkin kuulu-

vät toisen kotimäisen kielen kurssiin, kuten esi-

merkiksi tyo nhäku, keskustelun älustus jä ohjää-

minen, uusiin ihmisiin tutustuminen (mingel), 

suullinen esittely (käksikielien projekti) ym. 

 

Yhteistyo tä  kehitetä ä n jätkuvästi ärviointien jä 

kokemusten pohjältä. Opiskelijoiden itsenä istä  

oppimistä jä itseohjäutuvuuttä korostetään äiem-

pää enemmä n, heitä  kännustetään äuttämään toi-

siään jä väikuttämään tehtä vien teemoihin jä to-

teutustäpoihin. Opiskelijoiden myo nteisen pä-

läutteen siivittä mä nä  jätkämme mielellä mme yh-

teistyo tä . Se äntää sekä  opiskelijoille että  opettä-

jille ärvokästä lisä ärvoä jä sen on todettu väikut-

tävän myo nteisesti opiskelijoiden kä sitykseen 

itsestä  toisen kotimäisen kielen oppijänä jä kä yt-

tä jä nä . 

 

Työnhaku ja kaksikielinen projekti esimerk-

keinä tehtävistä 

 

Yksi opettäjävetoisten tändemtäpäämisten tee-

moistä on tyo nhäku toisellä kotimäisellä kielellä . 

Vääsän yliopiston suomenkieliset opiskelijät här-

joittelevät tyo nhäkuä ruotsiksi jä A bo Akädemin 

ruotsinkieliset opiskelijät suomeksi. Opiskelijät 

välmistäutuvät tändemtäpäämiseen siten, että  he 

etsivä t itseä ä n kiinnostävän äjänkohtäisen tyo -

päikkäilmoituksen toisellä kotimäisellä kielellä  jä 

läätivät häkemuksen kyseiseen tyo ho n.  Opiskeli-

jät kirjoittävät älustävän version tyo häkemukses-

tä jä änsioluettelostä jä ottävät ne mukään täpää-

miseen. Opiskelijoitä kehotetään myo s etukä teen 

miettimä ä n häkemuksen jä änsioluettelon kieltä , 

eli minkä  sänojen  jä ilmäusten känssä he  
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mähdollisesti  tärvitsevät tändempärinsä äpuä. Li-

sä ksi opiskelijät perehtyvä t omän opettäjänsä joh-

dollä tyypillisiin tyo päikkähäästättelussä esitettä -

viin kysymyksiin, härjoittelevät häästätteluun liit-

tyvä ä  sänästoä sekä  sitä , miten kysymyksiin tulisi 

häästättelussä västätä.  Itse täpäämisen äikänä 

opiskelijät lukevät ensin häkemuksensä ä ä neen 

tändempäreilleen jä keskustelevät sitten häke-

muksen jä änsioluettelon kielestä . Tändempäri 

äuttää väikeiden sänojen jä sänontojen känssä jä 

toimii kieli- jä tyyliäsiäntuntijänä. Tä mä n jä lkeen 

kukin sää suullisesti häkeä sitä  tyo tä , johon kirjoit-

ti häkemuksen jä änsioluettelon.  Opiskelijät hääs-

tättelevät toisiään pienryhmissä  siten, että  hääs-

tättelijä kä yttä ä  häästättelutilänteessä ä idinkiel-

tä ä n jä häästäteltävä toistä kotimäistä kieltä . Opet-

täjät ovät läätineet listän tävällisimmistä häästät-

telutilänteessä esitettä vistä  kysymyksistä . Häästät-

telijät välitsevät tilänteeseen sopiviä kysymyksiä  

listältä jä esittä vä t myo s muutämiä omiä, kysei-

seen tyo päikkään sopiviä kysymyksiä . Kun tyo nhä-

kuäsiäkirjät on kä yty lä pi jä häästättelut tehty, on 

opiskelijoillä vielä  äikää pienryhmissä  perehtyä  

tyo elä mä sänästoon. Tehtä vä ssä  ruotsinkieliset 

opiskelijät selittä vä t ruotsinkielisiä  tyo elä mä säno-

jä jä läuseitä ruotsiksi jä suomenkielisten tehtä vä -

nä  on kertoä sänän/ilmäuksen suomenkielinen 

västine. Sämällä tävällä suomenkieliset opiskelijät 

selittä vä t suomenkielisiä  ilmäuksiä ä idinkielellä ä n 

jä ruotsinkieliset kä ä ntä vä t ne ruotsiksi. 

 

Pienryhmillä  on myo s ns. yhteistyo projekti, jossä 

jokäinen ryhmä  ideoi jä toteuttää vä hintä ä n 10 mi-

nuutin pituisen käksikielisen videon. Yhdessä  teh-

tä vä n projektin tärkoituksenä on tärjotä opiskeli-

joille monipuolisiä mähdollisuuksiä härjoitellä 

toistä kotimäistä kieltä  sitä  ä idinkielenä ä n puhu-

vien opiskelijoiden känssä.  Video toimii myo s kä y-

tä nno n esimerkkinä  yhteistyo n tekemisestä  yli 

kieliräjän.  Videollä Vääsän yliopiston suomenkie-

liset opiskelijät puhuvät ruotsiä jä A bo Akädemin 

ruotsinkieliset opiskelijät kä yttä vä t suomeä. Vide-

on äiheen jä sisä llo n opiskelijät pä ä ttä vä t itse. Oh-

jeenä on, että  molempiä kieliä  on videollä kä ytettä -

vä  yhtä  päljon jä käikkien videollä mukänäolevien 

opiskelijoiden on osällistuttävä täsäpuolisesti. Väl-

miit tuotokset linkitetä ä n ryhmien yhteiselle älus-

tälle Moodlessä jä käikillä ryhmillä  on tä llo in mäh-

dollisuus tutustuä toistensä videoihin. Jokäinen 

pienryhmä  sää tehtä vä kseen perehtyä  tärkemmin 

vä hintä ä n yhden toisen ryhmä n tuotokseen jä än-

tää siitä  päläutettä. Tändemyhteistyo n viimeisessä  

täpäämisessä kukin pienryhmä  esittelee tuotok-

sensä jä sää sämällä vertäispäläutettä. Videot ovät 

tävällisimmin kä sitelleet opiskelijoiden ärkeen liit-

tyviä  teemojä, kuten opinnot jä toisen kieliryhmä n 

kotiyliopistoon jä opiskeluun perehtyminen, Vääsä 

opiskelijäkäupunkinä sekä  opiskelijoiden väpää-

äjänviettomähdollisuudet.  

 

Tändemtäpäämisten viimeisellä  kerrällä opiskeli-

jät ärvioivät yhteistyo n äntiä jä äntävät päläutettä 

yhteistyo ho n sisä ltyneistä  tehtä vistä . Sekä  tyo nhä-

ku että  yhteistyo ssä  tehtä vä  video ovät sääneet 

opiskelijoiltä hyvä ä  päläutettä. Tehtä vien ävullä 

opiskelijät kokevät oppineensä kommunikoimään 

jouhevämmin toisellä kotimäisellä kielellä , sillä  

kynnys toisen kielen kä yttä miseen on mädältunut. 

He ovät omästä mielestä ä n rohkäistuneet kielen-

kä yttä jinä  jä oivältävät, että  kieltä  ei tärvitse osätä 

tä ydellisesti pystyä kseen kommunikoimään ym-

mä rrettä vä sti. Yhteistyo n äntinä opiskelijäpäläut-

teissä nousee toistuvästi esille myo s uuden sänäs-

ton oppiminen, perehtyminen toisen kieliryhmä n 

kulttuuriin sekä  uusiin ihmisiin tutustuminen yli 

kieliräjän.    

 
Nä in erä s suomenkielinen opiskelijä kommentoi 
tä mä n syksyn tändemiä: 
 
”Nu har jag mera positivt uppfattning mot språket. Jag förstod 
också att finska är lika svårt för dom, som svenska är för 
oss.  Jag är glad att här i Vasa universiteten satsar på tvåsprå-
kighet och nya metoder på språkkurser. Om man kan tala 
båda språken bra, upprättar det nya möjligheter i arbetslivet.” 
 
 

Teksti: 
Marit West-Sjöholm, Åbo Akademin Vaasan yk-
sikkö 
Sirpa Sipola, Vaasan yliopisto 
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Syksyllä  2016 kä ynnistyi Hänkenin jä Arcädän 

kielikeskusten koordinoimä FOP-projekti, eli kor-

keäkoulujen jä yliopistojen yhteinen finskän opet-

täjien projekti. Projektistä västäävät yhdessä  leh-

torit Marit Nilsson-Väre (Hänken) jä Ulrika 

Rancken (Arcädä). FOP on Svenskä kulturfon-

denin tukemä projekti, jossä tävoitteenä on luodä 

jä yllä pitä ä  yhteistä  finskän opettäjien verkostoä, 

kehittä ä  yhteisiä  ärviointikriteereitä  jä määmerk-

kejä  finskän opetukseen, huomioiden äläkohtäi-

suuden jä finskän erityisäsemän mään vältäkiele-

nä  korkeäkoulujen kielitärjonnässä.    

FOP-projekti toimii ärviointiästeikkotyo n jä mää-

merkkien osältä yhteistyo ssä  ruotsin opettäjien 

känssä, erityisesti tutkijä Täinä Juuräkko-

Päävolän opästuksellä. Osä projektirähoituksestä 

on suunnättu tä hä n yhteistyo ho n. Lä hinnä  FOP on 

kuitenkin ruotsinkielisten jä käksikielisten kor-

keäkoulujen finskän opettäjien hänke. Finskän 

opettäjiä on määssämme tä llä  hetkellä  hyvin vä -

hä n, noin 20, joistä monet ovät sämällä suomen 

kielen jä viestinnä n, ä idinkielen täi S2-opettäjiä. 

Koskä finskän opetus on ruotsin kielen opetuk-

seen verrättunä määssämme eri täsollä, sen profi-

lointiin jä kehittä miseen on pänostettävä. Täitotä-

sotävoitteenä on hyvä t täidot, väikkä joukossä on 

myo s tyydyttä vä n täidon suorittäjiä. Korkeäkou-

luopiskelijoiden finskän kielitäito on erittä in he-

terogeenistä. Vältäkunnällisesti kätsottunä kuilu 

käsvää vähvojen jä heikkojen vä lillä . Lähjäkkäitä, 

suomeä erinomäisesti puhuviä on päljon, muttä 

myo skin A2-täson suorittäjiä on joukossä. Ammä-

tillisen koulutuksen reformi on väikuttänut hei-

kentä vä sti opiskelijoiden jätko-

opintokelpoisuuteen korkeä-ästeelle 

Tyo elä mä  väätii monipuolistä suullistä jä kirjällis-

tä äläkohtäistä osäämistä. Suurimpänä huolenäi-

heenä finskän opetuksessä on B-finskän kirjoittä-

vien mä ä rä n lisä ä ntyminen. Aikäisemmin väin 

ähvenänmääläiset jä jotkut ruotsinkieliset lukiot 

Pohjänmäällä välitsivät  pä ä sä ä nto i-

sesti B-finskän, muttä tä nä  pä ivä nä  

jopä helsinkilä iset nuoret kirjoittävät B-finskän, 

väikkä olisivät lukiossä lukeneet finskää A-

kielenä . Tä mä  siitä  syystä , että  korkeäkoulujen 

pä ä sykriteereissä  ei erotellä pitkä ä  jä lyhyttä  kiel-

tä  toisistään. Tä hä n erityisesti finskän opettäjät 

toivovät muutostä.  

Ulrikä Räncken jä Märit Nilsson-Vä re ovät mo-

lemmät toimineet korkeä-ästeellä suomen kielen 

(finskän) jä viestinnä n lehtoreinä yli 20 vuottä, 

joten vuosien mittään he ovät voineet kehitystä  

seurätä. Molemmillä on äläkohtäinen viestintä -

älän koulutus jä -äuskultointi sekä  tyo kokemus, 

kuten myo s lääjät verkostot. Edelliseen nojäutuen 

he pitä vä t tä rkeä nä  siirtä ä  hiljäistä tietoä eteen-

pä in uusille jä nuoremmille toimijoille.  

 

Kieli- ja viestintäosaaminen osana ammatti-

taitoa ja työelämän kielitaitovaatimuksia 

 

Pä ä tävoitteenä FOP-projektissä on finskän ärvi-

oinnin yhdenmukäistäminen. Käikessä korostuu 

kieli- jä viestintä osääminen osänä ämmättitäitoä 

jä tyo elä mä n kielitäitoväätimuksiä.  

Tä hä n mennessä  finskän opettäjien koulutuspä i-

viä  on ollut kolme, jä neljä s on tulossä 20. märräs-

kuutä, jolloin FOP-tyo ryhmä  (noin 13 finskän 

opettäjää) kokoontuu Helsinkiin ärviontitäpäämi-

seen pohtimään jä tyo stä mä ä n yhteisiä  ärviointi-

kriteereitä  jä määmerkkejä . Sämällä tyo ryhmä  

sää tutustuä toistensä opiskelijäsuorituksiin jä 
Helsingin yliopiston korväävän kokeen pilotti-

hänkkeeseen.  

Ensimmä inen yhteinen FOP-pä ivä  pidettiin Täm-

pereen Poliisiämmättikorkeäkoulun tiloissä lokä-

kuussä 2016, jolloin pä ä päino oli verkoston luo-

misessä jä kieliläin mukäisissä äsioissä. Hä meen 

ämmättikorkeäkoulun kielten tutkijä Taina Juu-

rakko-Paavola kertoi opetuksen uusistä 

Arviointikriteerit ja maamerkit finskan  

opetuksessa 
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tuulistä jä mediäälisuuden merkityksestä  kielten 

opetuksessä, Hänkenin yliopistonopettäjä Kätjä 

Peltolä kertoi omiä esimerkkejä  digitäälisistä 

tyo skentelytävoistä jä sovelluksistä. Tämpereen 

yliopiston tutkijä Mäijä Tervolä äntoi nä ko kul-

miä määhänmuuttäjätäustäisten lä ä kä reiden 

kielitäidon ärviointiin. Mukänä ohjelmässä oli 

myo s Schildts & So derstro msin edustäjä.  

Koulutuspä ivien vä lissä  on äinä tyo ryhmä tyo s-

kentelyä . Toiset FOP-pä ivä t pidettiin Vääsässä 

toukokuussä 2018 otsikollä Tyo elä mä n käksi-

kielisyys- jä monikielisyysseminääri. Silloin 3.5. 

pä ä puhujänä oli professori Riittä Pyykko . Pyy-

ko n teemänä oli Monikielisyys häästeenä jä 

mähdollisuutenä - känsällisen kielivärännon tilä 

jä kehittä mistärpeet.   

 

Myo s A bo Akädemin tutkijä Kjell Herberts puhui 

äiheestä otsikollä Frä n ensprä kighet till flersprä -

kighet. Tä hä n tiläisuuteen olivät sääneet kutsun 

muutkin kielten opettäjät, lukion finskän opettä-

jät jä pä ä ttä jä t. Päikällä oli päljon vä keä  jä pä ivä  

pä ä ttyi Vääsän yliopiston kielikeskusjohtäjän 

Ninä Pilkkeen vetä mä ä n päneelikeskusteluun, 

jossä tyo elä mä n edustäjät toivät esille toisen 

kotimäisen kielen tä rkeyden yliopistokoulutuks-

essä jä jokäpä ivä isessä  tyo elä mä ssä .   

 

Käksipä ivä inen seminääri jätkui FOP-tyo ryhmä n 

koulutuspä ivä llä  4.5. jossä kä siteltiin äläkohtäis-

tä viestintä ä  jä ärviointikriteereitä . Erityisäsiän-

tuntijä Ullä Tiililä  luennoi äiheestä Kirjoittämi-

nen sosiääli- jä terveydenhoitoälällä sekä  äntoi 

lyhyen oppimä ä rä n Hyvä ä n virkäkieleen.  

Projektiyhteistyo  jätkuu ärvioinnin yhtenä istä -

miseksi korkeäkouluissä.  Svenskä kulturfonden 

on mähdollistänut tä mä n projektin lääjän jä mo-

nipuolisen verkoston luomisen. Tävoitteenä on 

jätkossä kehittä ä  yhteistyo tä  myo s lukio- jä äm-

mätillisen koulutuksen känssä.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Teksti: Marit Nilsson-Väre 

 Hanken Svenska handelshögskolan 

 

 

HANKEN SVENSKA HANDELSHÖGSKOLAN 
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Susanna Kohoselle Taitava opettaja -palkinto! 
 
Englännin yliopistolehtori Susännä Kohonen pälkittiin vuosittäin jäettävällä Taitava 

opettaja -pälkinnollä. Tä nä  vuonnä pälkittujä 
opettäjiä, joitä oli yhteensä  neljä , kiitettiin 
erityisesti yhteiso llisestä  kehittä misestä , 
opetusmenetelmien monipuolisuudestä jä 
opiskelijäkeskeisyydestä .  
Nyt pälkitut opettäjät muodostävät yhdessä  
äiemmin pälkittujen känssä Täitävä opettäjä 
-verkoston. Verkoston tärkoituksenä on ke-
hittä ä  opetustä. Susännän jä muiden täitä-
vien opettäjien puhettä läinäten:  
 
”Opetus ei kuitenkaan ole teknologiaa eli pelk-
kä rauta tai softa ei tee hyvää oppimisympä-

ristöä. Opetuksen kehittämisestä ja oppimistulosten parantamisesta kiinnostuneiden 
korkeakoulujen tunnusmerkkinä on panostus opetuksen tutkimukseen ja opetushenkilö-
kunnan pedagogiseen täydennyskoulutukseen.” 
 

 

Integrating English with History stu-

dies 

An ongoing pilot integrätes ä mändätory 

English course with History! In order to 

develop länguäge courses, one of the Eng-

lish courses häs been pärtiälly integräted 

with the lecture course “Mäjor develop-

ments in world history from the Renäis-

sänce up to todäy”, which is ä pärt of His-

tory students’ bäsic studies. The courses 

were scheduled so thät the students 

would first fämiliärize themselves with 

the required vocäbuläry in the English 

course to prepäre for the upcoming lectu-

re series. In äddition, both courses inclu-

ded pärtiälly the säme mäteriäls. For 

exämple, students reäd änd interpreted 

ärticles, which were mändätory reäding 

for the lecture series. They could älso use 

än ärticle of their choice to produce two 

different ässignments for both courses 

änd receive sepäräte grädes from these 

täsks. Moreover, the students were 

täught how to mäke effective lecture no-

tes in English. After this, they went to the 

History lecture, took notes änd compäred 

their notes with the lecturer’s own synop-

sis to see how well they häd been äble to 

write down essentiäl informätion. As the 

integrätion pilot is still ongoing, we cän 

expect to gäin more detäiled informätion 

by the end of this yeär but älreädy the ini-

tiäl comments änd feedbäck from the stu-

dents seem to imply promising results 

concerning student motivätion. 

 

Itä -Suomen yliopiston kielikeskus  
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DIGIJOUJOU-hanke 
 
Hänketyo n toinen vuosi on pyo rä htä nyt kä yntiin. Eri korkeäkoulujen opettäjistä muodostetut pien-
ryhmä t pä ivittä vä t kehittä mistyo n lisä ksi blogiä, jostä kännättää kä ydä  kätsomässä vinkkejä  ope-
tukseen jä hänkekuulumisiä: blogspot.digijoujou.fi. Uefiläisistä hänkkeessä mukänä ovät S2-
opettäjät Täpio Hokkänen jä Kätri Niemi sekä  ruotsinopettäjät Sinikkä Kettunen jä Kätjä Korhonen. 

KiVAKO -hankkeen kuulumiset 

  

OKM:n KiVAKO-hänkkeessä kehitetä ä n Suomessä 

härvemmin opiskeltujen vieräiden kielten opinto-

polkutärjontää korkeäkouluissä yhdistelemä llä  jä 

uuttä kehittä mä llä  sekä  vältäkunnällisenä että  

älueellisenä yhteistyo nä . Aloituseminääriin osäl-

listuneet Irenä Häll (espänjä jä ränskä) jä Noorä 

Käukolä (säksä) kertovät hiemän hänkkeen äloi-

tustunnelmistään: 

 

”Noorä: Osällistuimme KiVAKO -hänkkeen äloitus-

seminääriin 21.9.2018 Aälto-yliopistollä. Semi-

näärissä meidä t jäettiin kieliryhmiin, jä pä ä simme 

heti tyo n touhuun. Tä llä  hetkellä  tyo stä mme osä-

hänkesuunnitelmää eli suunnittelemme, millä  si-

sä llo illä  toteutämme verkkoon tuleviä kielikursse-

jä. Osähänkesuunnitelmä menee kommentoitä-

väksi märräskuun älussä, jä se esitellä ä n seurää-

vässä seminäärissä märräskuussä. Odotämme in-

nollä, mitä  käikkeä säämmekään tä mä n hänkkeen 

äikänä toteutettuä!” 

 

Language Learning Online in the Age of Mobility 

  

Kielikeskus on mukänä uudessä kolmevuotisessä 

Eräsmus-hänkkeessä Länguäge Leärning Online in 

the äge of Mobility. Mukänä hänkkeessä on pärtne-

riyliopistot Lodzistä, Aläcälästä, Wienistä , Aveirostä 

jä Thessälonikistä, sekä  Europeän University Foun-

dätion. Hänkettä koordinoi Univerisite Päris 1 Pänt-

heon-Sorbonne. 

 

Integroimalla paremmaksi -hanke 
 
Kielikeskuksen jä oikeustieteiden yhteistyo -
hänke Integroimalla paremmaksi on kä ynnis-
tynyt väuhdikkäästi. Susännä Kohosen Acäde-
mic English for Läw -osuus etenee tä ydellä  
ho yryllä , jä sen integrointipäri Public Internäti-
onäl Läw älkoi 23.10. Sinikkä Kettusen ruotsin 
syventä vä  kurssi oikeustieteiden opiskelijoille 
älkää kevä ä llä  2019, kuten myo s sen integroin-
tipäri Perhe, perinto  jä verotus -kurssi.  
 
Opintojäksojen tyo skentelyn lä hto kohtänä on 
monimuotoisuus, minkä  vuoksi kä ytä mme esi-
merkiksi videotällenteitä mäteriääleinä. Ruot-
sin syventä vä n kurssin integrointiä värten 
häästäteltiin rikos- jä prosessioikeiden profes-
sori Mätti Tolvästä ruotsiksi, jä hä n västäsi 
useisiin kurssillä keskeisesti esiin nouseviin 
kysymyksiin äväten kä sitteitä  jä kertoen esi-
merkkejä  ruotsiksi.  Tolvänen myo s västäsi ky-
symykseen “Miksi kieliä  kännättää opiskellä”, 
video on YouTube-känävällämme 
 
Kännättää ehdottomästi tutustuä videoon! 
 

 

Instägräm, Twitter &  

Snäpchät: @uef_kk 

 

YouTube: UEF Kielikes-

kus 

ITÄ-SUOMEN YLIOPISTO 

https://youtu.be/F-iUY5Om_wY
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INTEGRA-pilotin tavoitteena luoda malli korkeasti koulutettujen 

maahanmuuttajien kotoutumisen kehittämiseksi 

 

Jyvä skylä n yliopiston kielikeskus, ävoin yli-

opisto jä opintopälvelut ovät yhteistyo ssä  ke-

hittä mä ssä  kieli- jä sisä lto opintojä integroivää 

koulutusmälliä korkeäkoulutetuille jä korkeä-

koulukelpoisille määhänmuuttäjille. INTEGRA 

on käksivuotinen, opetus- jä kulttuuriministe-

rio n rähoittämä pilottimälli määhänmuuttäjil-

le, joiden tävoitteenä on jätkää keskeytyneitä  

opintojään korkeäkoulututkinnoksi täi tä yden-

tä ä  jo opiskelemäänsä tutkintoä suomäläisten 

pä tevyysväätimusten mukäiseksi.  

 

Yliopistotäson tävoitteenä on, että  INTEGRAs-

sä kehitettä vä  mälli on jälkäutettävissä jä vä-

kiinnutettävissä myo s muihin korkeäkoului-

hin, jä se voisi toimiä mm. omäehtoisenä ko-

toutumiskoulutuksenä, jolloin opiskelijä voi 

säädä tyo tto myysetuuttä. Hänkkeessä kehitet-

tä vä llä  mällillä hälutään edistä ä  määhänmuut-

täjien integroitumistä yhteiskuntään, monikie-

listä  osäämistä sekä  yliopistopedägogiikän ke-

hittä mistä .  

 

Jyväskylän yliopiston pilottihanke on ensimmäi-

nen Suomessa ja ensimmäinen kerta, kun yli-

opisto lähtee tekemään kotoutuskoulutusta, 

kertoo hänkettä koordinoivä jä siinä  opettävä 

yliopistonopettäjä Tuija Lehtonen. 

 

Pilottivuosi hyvässä vauhdissa 

 

INTEGRA-pilottiin otettiin vuoden 2018 älussä 

21 opiskelijää Jyvä skylä n yliopistoon. Yhtenä  

tävoitteenä on, että  mähdollisimmän monellä 

kurssiläisellä on välmiudet opiskellä suomäläi-

sessä korkeäkoulussä lisä opintojä täi lä hteä  

tyo elä mä ä n omällä älällään koulutuksen pä ä t-

teeksi. 

 

Vuoden pituinen kurssi päättyy joulukuussa, jol-

loin opiskelijoille tehdään jatkosuunnitelmia 

opiskeluista tai työnhausta. Heillä on työpaikan 

hakemisen lisäksi mahdollisuus hakea esimer-

kiksi englannin- tai suomenkielisille maisterioh-

jelmiin tai opiskelemaan ammattikorkeakou-

luun, kertoo Tuijä Lehtonen.  

 

Opinnot sisä ltä vä t esimerkiksi kieliopintojä 

suomeksi jä englänniksi, viestintä - jä tietotek-

niikkätäitojä sekä  suomäläisen opiskelukult-

tuurin ymmä rtä mistä  jä opiskelutäitojen här-

joitteluä.  

 

Opinnot sisä ltä vä t esimerkiksi kieliopintojä 
suomeksi jä englänniksi, viestintä - jä tietotek-
niikkätäitojä sekä  suomäläisen opiskelukult-
tuurin ymmä rtä mistä  jä opiskelutäitojen här-
joitteluä.  
 
Opiskeluissa korostetaan kahdensuuntaista in-
tegraatiota, eli myös opiskelijat tuovat paljon 
sisältöä opetukseen. Olemme tehneet yhteistyö-
tä myös esimerkiksi yliopiston varhaiskasvatus-
opiskelijoiden kanssa monikulttuurisuudesta, 
Tuijä Lehtonen kertoo.  
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Kielitaidon kehittyminen opiskelijoille 
tärkeintä 
 

INTEGRAssä mukänä olevät opiskelijät ovät esi-
merkiksi suomäläisen puolison myo tä  Suomeen 
muuttäneitä määhänmuuttäjiä jä turväpäikän-
häkijoitä sekä  turväpäikän sääneitä. Kurssin 
äloittäneistä 21 opiskelijästä on nyt mukänä 17, 
jä lisä ksi käksi uuttä opiskelijää äloitti ryhmä s-
sä  syksyllä . Lehtosen mukään poisjä ä neet opis-
kelijät ovät sääneet värsinäisen tyo - täi opiske-
lupäikän muuältä.  
 
Yksi INTEGRAssä älustä ästi mukänä olleistä 
opiskelijoistä on venä lä inen Anastasia Epifano-
va, 29. Hän muutti Suomeen miehensä opis-
kelujen myo tä  vuonnä 2013. Epifänovä oli opis-
kellut Venä jä llä  opettäjäksi, muttä heikon suo-
menkielentäitonsä täkiä hä n ei ole pä ä ssyt opis-
kelemään Suomessä. Tyo härjoitteluä Epifänovä 
oli kuitenkin pä ä ssyt tekemä ä n pä ivä kodeissä jä 
koulussä.  
 

INTEGRA-opiskelut ovat todella kehittäneet 
suomen kielen taitojani, Epifanova kertoo. 
Opettajat ovat taitavia; he kertovat miten 
esimerkiksi uutisia tai opetusta voi seura-
ta ja käsittää mistä puhutaan, vaikkei 
ymmärtäisikään jokaista sanaa. Enää en 
käytä sanakirjaa jokaisen epäselvän sa-
nan kohdalla, Epifänovä näurää.  

 
Kielitäidon lisä ksi opiskelun äikänä ovät kehit-
tyneet suomäläiset opiskelutäidot jä -tävät sekä  
tiedot opiskeluväihtoehdoistä Suomessä. IN-
TEGRA-vuoden jä lkeen Epifänovän tävoitteenä 
on häkeä Jyvä skylä n yliopistoon opiskelemään 
käsvätustieteitä  suomen kielellä .  
 

Marraskuussa on mahdollista tehdä yleisen 
kielitutkinnon testi, ja jos saan siitä riittä-
vän arvosanan, voin hakea opiskelemaan 
yliopistoon, Epifänovä selvittää.  

 
Vuonnä 2015 Suomeen Iräkistä muuttäneen 
Mamoon Shatobin, 32, tävoitteenä ovät 
myo s lisä opinnot INTEGRA-vuoden jä lkeen. 

Englänninkielen opettäjänä Iräkissä tyo sken-
nelleen Shätobin tyo nhäkuyritykset eivä t Suo-
messä onnistuneet, jä INTEGRA-opinnot ovät-
kin olleet hä nelle hyvin mieluisiä.  
 

Kielitaitoni on parantunut huomattavasti tä-
män vuoden aikana ja lisäksi tiedän esi-
merkiksi, miten kirjastossa toimitaan tai 
miten Korppia käytetään ja tietokonetai-
toni ovat parantuneet, Shätob luettelee.  

 
Shätob häluäisi opiskellä lä hituleväisuudessä 

mäisterin tutkinnon englännin kielestä  täi väih-

toehtoisesti käupällistä älää yliopistossä täi äm-

mättikorkeäkoulussä englännin kielellä .  

 
INTEGRA-koulutus on ollut minulle todella hyö-

dyllistä, mutta samalla toivon, että se voisi jat-

kua toisenkin vuoden, jotta oppisin enemmän 

kieltä ja kuulisin lisää opiskelumahdollisuuksista. 

Uskon, että monet maahanmuuttajat etsivät tä-

män tyyppisiä mahdollisuuksia integroitumiseen 

suomalaiseen yhteiskuntaan, Shätob sänoo.  

 
 

JYVÄSKYLÄN YLIOPISTO 
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Ensimmä iset INTEGRA-opiskelijät pä ä ttä vä t koulu-

tuksensä joulukuussä 2018, jä hänkkeen kokonäis-

toteutusäikä Jyvä skylä n yliopistossä on 1.8.2017–

31.7.2019.  

 

INTEGRA-vuodesta on saatu paljon hyviä kokemuk-

sia, joita voidaan toivottavasti tulevaisuudessa käyt-

tää ja hyödyntää laajemminkin korkeasti koulutettu-

jen maahanmuuttajien kotoutumistoimintojen kehit-

tämiseksi, Lehtonen summää. 

 

 

Lisä tietojä:  

Yliopistonopettäjä Tuijä Lehtonen, 

(tuijä.lehtonen@jyu.fi, 040 8053152)  

Känsäinvä listymispä ä llikko  Annä Gro nlund (050 

313 0401, ännä.m.gronlund@jyu.fi) 

Kielikeskuksen johtäjä Peppi Tääläs 

(peppi.tääläs@jyu.fi, 050 554 1720)  

 

 

Teksti: Martta Walker 

Valokuvat: Jesse Liimatainen 

Kuvissä: Bäshir Häshimi (väs.) Tuijä Lehtonen 

(kesk.) jä Anästäsiä Epifänovä  
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Västuullisen opiskelijän täitojen merkityksestä  vieräskielisen viestinnä n  

 

 

Tämpereen yliopiston kielikeskuksessä on vuo-

destä 2016 ollut mähdollistä suorittää tutkin-

toon kuuluvä englännin täi ruotsin suullisen jä 

kirjällisen viestinnä n kurssi verkkototeutukse-

nä. Meille opettäjille opintojäkson siirtä minen 

luokkähuone- täi monimuoto-opetuksestä 

verkkototeutukseksi on tärkoittänut päljon 

tyo tä , muttä myo s päljon omää kehittymistä  jä 

tyo kuvän monipuolistumistä. Sämällä kun 

olemme opettäneet jä kehittä neet kurssejä, 

olemme myo s tärkästelleet erityisellä  mielen-

kiinnollä opiskelijoiden toimintää jä oppimistä 

verrättunä totuttuun luokkähuone- täi moni-

muoto-opetukseen. 

 

Osäämistävoitteiden jä sisä lto jen nä ko kulmäs-

tä verkkototeutus toimii tä ysin rinnästeisenä 

lä hiopetuksenä jä monimuotonä toteutettäviin 

kursseihin. Se, että  kurssit sisä ltä vä t kirjällisen 

viestinnä n lisä ksi myo s suullistä viestintä ä , väi-

kuttää siihen, että  teknologiää jä digitäälisuuttä 

on jouduttu opiskelemään, oppimään jä kä yttä -

mä ä n koko äjän.  

 

Verkko-opetuksen joustavuudesta 

 

Verkko-opetus sinä nsä  ei ole ollut uuttä jä ih-

meellistä  enä ä  pitkä ä n äikään, muttä suullisen 

jä kirjällisen vuoroväikutuksen härjoittelemi-

seen jä oppimiseen tä htä ä vä ssä  opetuksessä 

sitä  ei ole kovin käuää vielä  kä ytetty. Aiemmin 

verkkoä kä ytettiin viestinnä n opetuksessäkin 

lä hinnä  äineistojen sä ilytykseen jä siirtoon jä 

verkko-opiskelu tärkoitti opiskelijälle usein 

itsenä isiä , tä ysin äjästä jä päikästä riippumät-

tomiä opintojä. Viestintä - jä kieliopintojen 

verkkototeutuksissä sekä  äjästä että  päikästä 

riippumättomuus on huomättävästi räjätum-

pää. Vuoroväikutuksen härjoitteleminen väätii 

yhteistä  äikää pienryhmä ssä  sekä  tiettyjä , päik-

kää räjääviä teknisiä  rätkäisujä, kuten ongel-

mittä toimivän verkkoyhteyden, mikrofonin, 

kämerän sekä  kä ytettä vä t ohjelmät.  

 

Opiskelijälle verkko-opetus tuo päitsi väihte-

luä, myo s joustävuuttä jä ehkä pä  lisä ä  myo s 

västuutä päitsi omistä opinnoistään myo s koko 

ryhmä n opinnoistä. Tyo elä mä ssä  keskeisen täi-

don, verkkovä litteisen viestinnä n, härjoittele-

minen jo opintojen äikänä on kuitenkin hyvä  

syy toteuttää viestintä opetustä verkossä. 

Meillä  verkkototeutukset ovätkin älustä lä htien 

olleet suosittujä jä niitä  on tärjottu käikille yli-

opistomme opiskelijoille pois lukien lä ä kä rit, 

nä yttelijä t jä käuppätieteilijä t. Aivän ongelmä-

tontä verkko-opetus jä –opiskelu ei kuitenkään 

äinä ole.   

 

Verkossa vääristä ja oikeista syistä 

 

Etenkin älkuun opiskelijät ilmoittäutuivät 

verkkototeutukseen vä ä ristä  syistä . Teimme 

tutkimuksen, jossä kä vi ilmi, että  verkkototeu-

tukseen ilmoittäutumisen syyt liittyivä t usein 

äjänhällintään jä itsensä  johtämiseen. Verkko-

kurssille ilmoittäutunut opiskelijä kertoi esi-

merkiksi, että  hä nellä  ei ole äikää osällistuä lä -

hiopetukseen tyo ssä kä ynnin täi runsäiden 

muiden opintojen täkiä, hä n häluää opiskellä 

tä ysin itsenä isesti jä omässä tähdissään täi hä -

nellä  on hälu/tärve vä lttä ä  spontäänejä viestin-

tä tilänteitä. Väikkä kysymys on vuoroväikutuk-

sen jä viestinnä n härjoittelemisestä jä oppimi-

sestä jä osäämistävoitteet selkeä sti sen kerto-

vät, äjäteltiin vuoroväikutuksen jä viestinnä n 

opiskelun täpähtuvän verkkototeutuksessä lä -

hinnä  kirjällisenä täi tä ysin vuoroväikutukset-

tomänä.  

verkkokurssillä 

TAMPEREEN YLIOPISTO 
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Ajäteltiin myo s, että  verkkototeutus veisi vä -

hemmä n äjällisiä resurssejä kuin muut toteu-

tusmuodot jä että  eteneminen sillä  ei olisi riip-

puväistä muistä kurssiläisistä. Toki verkko-

kurssille ilmoittäuduttiin heti älustä lä htien 

myo s oikeistä syistä  jä siihen osällistui useäm-

pikin esimerkiksi väihdossä olevä täi perheen 

perustämisen täkiä toiselle puolelle Suomeä 

muuttänut opiskelijä. Nä ille opiskelijoille muu 

toteutus ei olisi ollut mähdollistä. 

 

Verkko-opintojen keskeyttäminen 

 

Toinen äsiä, jotä olemme pyrkineet selvittä -

mä ä n tutkimuksellisin menetelmin, on verkko-

kurssien lä hi- jä monimuotototeutuksiä suu-

rempi keskeyttä misprosentti. Tutkimukses-

sämme kä vi ilmi, että  monillä opiskelijoillä ns. 

västuullisen opiskelijän täidot, esimerkiksi 

äjänhällintä- jä itsensä  johtämisen täidot, olivät 

västä kehittymä ssä , väikkäkin opiskelu verkko-

toteutuksessä olisi jo väätinut nä iden täitojen 

hällintää. Tä mä  kä vi ilmi esimerkiksi siinä , että  

opiskelijä ei missä ä n väiheessä tutustunut 

kurssin kokonäisäikätäuluun suunnitelläkseen 

äjänkä ytto ä ä n jä lopultä keskeytti kurssin. En-

nen keskeyttä mistä ä n opiskelijä oli toiminut 

pelkä stä ä n opettäjän lä hettä mien viikkovies-

tien värässä jä siksi kyennyt suunnittelemään 

opiskelunsä väin viikko kerrällään. Tä mä  johti 

siihen, että  opiskelijän äikäresurssit loppuivät 

jossäin väiheessä jä hä n keskeytti kurssin.  

 

Arviointi ohjää oppimistä, minkä  täkiä ärvioin-

tikriteereihin tutustuminen on ensiärvoisen 

tä rkeä ä  millä  tähänsä kurssillä. Verkkokurssillä 

keskeyttä neiden opiskelijoiden joukossä oli 

kuitenkin opiskelijoitä, jotkä eivä t missä ä n väi-

heessä tutustuneet kurssin ärviointikriteerei-

hin täi täitotäsokuväuksiin, eivä tkä  nä in ollen 

koko kurssin äikänä vä lttä mä ttä  tienneet, mitä  

heiltä  vääditään, miten suullistä jä kirjällistä 

täitoä ärvioidään. Itsensä  johtämisen, tyo mä ä -

rä n jä väpäävälintäisten tehtä vien osältä tä mä  

olisi kuitenkin ollut tä rkeä ä , jottä opiskelijä oli-

si säänut kurssin suoritettuä loppuun.  

 

Miten tästä eteenpäin? 

 

Kängäsniemi jä Murtonen (2017) toteävät, että  

västuullisen opiskelijän täitojen oppimisessä 

tä rkeä  rooli on opettäjällä, jokä voi tukeä opis-

kelijän oppimistä esimerkiksi menetelmien jä 

kä ytä nteiden kehittä misen yhteydessä . Tä mä  

on säänut meidä tkin pohtimään, millä  tävällä 

me tuemme myo s västuullisen opiskelijän täi-

tojen kehittymistä  vieräskielisen viestinnä n jä 

vuoroväikutuksen kurssillä.  

 

Ajänhällintätäidon (oppimiseen liittyvä nä , opis-

keluun liittyvä nä  jä eettisenä  täitonä) merkitys 

onnistuneeseen opiskeluun onkin tuotävä nyt 

myo s opiskelijän tietoisuuteen. Ongelmänä on 

tunnistää ne opiskelijät, jotkä tukeä erityisesti 

käipäävät, esimerkiksi äjänhällinnän nä ko kul-

mästä. Riskinä  on kuitenkin koko äjän myo s se, 

että  opiskelijälle ei ännetä sitä  västuutä, jonkä 

hä n osäisi jo käntää jä jonkä kehittyminen ei 

enä ä  väädi opettäjän erityistä  interventiotä. 

Päljon on vielä  tyo tä  jä opittävää, niin opiskeli-

joillä kuin meillä  opettäjilläkin. 

 

 

Teksti: Kaisa Alanen (Helsingin yliopiston 

kielikeskus), Susan Gamache, Christine Hor-

ton & Tiina Männikkö (Tämpereen yliopis-

ton kielikeskus) 

 

Lä hde: 

Kängäsniemi, Märi & Märi Murtonen (2017). 

Yliopiston toimijoiden nä kemyksiä  västuullisen 

yliopisto-opiskelijän täidoistä. Yliopistopedägo-

giikkä 2/1027.  
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Aällossä flipätään, pelitetä ä n jä flexäillään _-Hä lsningär frä n Otnä s with  

news from teäching änd leärning 

Designed to showcäse äll things gäme-reläted ät 

Aälto University, Gämes & Gämificätion 2018 

brought together some 71 pärticipänts from 

ämongst the Finnish gäme industry, Aälto stu-

dents, Aälto teächers & reseärchers, locäl high 

school teächers, änd teächers from other Finn-

ish universities. The äll-däy event wäs held ät 

the Häräld Herlin Leärning Centre on October 

26, 2018 from 8:30-16:00. It included ä keynote 

speech from Aälto gäme design expert, Annä-

käisä Kultimä; ä gämified pänel discussion; nine 

presentätions on serious gämes, student gäme 

projects & gämified courses ät Aälto; änd five 

händs-on workshops including Games for Lan-

guage Learning, 10 games for instant classroom 

activities, änd Gamifying with existing Aalto tools. 

In between sessions, pärticipänts were älso äble 

to pläy clässic Atäri, Nintendo & Segä gämes änd 

different rolepläying / boärd gämes.  

 

The event wäs än Aälto Online Leärning 
project proposed by Aälto Länguäge Centre 

teäm leäder, Mäurice Forget, with consideräble 
support from the Aälto Leärning Services änd 

Pedägogy teäms. It is perhäps not surprising 
thät the event wäs speärheäded by ä länguäge 

teächer given thät gämes häve long pläyed än 
importänt role in länguäge teäching. Generälly, 

the event drew consideräble interest from quite 
mäny länguäge teächers in Aälto änd other insti-
tutions. Severäl Aälto LC teächers älso present-

ed or led different sessions: French teächer Dä-
vid Erent wäs pärt of the gämified pänel discus-

sion fäcilitäted by Forget; Spänish teächer Annä 
Ahlävä, English teächer Mälächy Hälpin älong 

with Erent änd Forget led the Games in Lan-
guage Learning workshop; änd English teächer 

Jaana Suviniitty helped in the orgänizing 
committee.   

Games & Gamification  

 

Fr.o.m. ho sten 2018 här vä rä studerände pä  Aälto-

universitetet nu häft mo jlighet ätt vä ljä Flexsvens-

kä som ett älternätiv ätt genomfo rä en kurs i 

svenskä och sämtidigt dä  ocksä  de obligätoriskä 

proven i det ändrä inhemskä sprä ket. Flexsvens-

kän ä r, sä som nämnet sä ger, ett flexibelt älternä-

tiv fo r studerände som t.ex. här inlä rningssvä ri-

gheter eller ändrä utmäningär som pä verkär sprä -

kinlä rningen. Mä lgruppen fo r Flexsvenskän kän 

ocksä  värä studerände som här svä righeter med 

ätt t.ex. hä llä presentätioner info r grupp. 

Flexsvenskän ger exträ, skrä ddärsytt sto d i stu-

diernä i svenskä. Kursen pläneräs enligt studerän-

des egnä behov och styrs viä kärtlä ggning och stu-

derändes studieplän som go rs upp i bo rjän äv 

kursen. Studerände fä r sedän i egen täkt sjä lvs-

tä ndigt, viä händledning och i smä grupp lä rä sig 

svenskä och trä nä info r bä de muntligä och skrift-

ligä proven. Kursen bestä r äv bä de individuellä 

och gruppträ ffär och i undervisningen ingä r trä -

ning i bä de skriftlig och muntlig kommunikätion. I 

sprä kstudiernä betonäs ä ven studerändes eget 

ä mne, älltsä  ä mnen inom business, teknik sämt 

konst och design. 

 

Flexsvenska 

 AALTO-YLIOPISTO / AALTO UNIVERSITETET /  AALTO UNIVERSITY 

https://onlinelearning.aalto.fi/events/games-and-gamification-2018/
https://onlinelearning.aalto.fi/
https://onlinelearning.aalto.fi/


 22 

 

Kursen gä r älltid tvä  perioder pä  ho sten och 

pä  vä ren - tänken ä r hä r ätt hä tid fo r inlä r-

ningen och ätt inte beho vä stressä igenom 

sprä kstudiernä utän ätt hä tid och tänke 

med i inlä rningen. 

Flexsvenskän ä r en viktig del äv och insäts i 

vä rt kursutbud och som undervisningsform. 

Flexsvenskä undervisäs i nulä get äv fyrä 

lä räre, men ällä vä rä lä räre i svenskä ä r 

med i utvecklingen och diskussionen kring 

Flexsvenskän vilket sämtidigt ocksä  utvec-

klär vä rt sä tt ätt undervisä ällmä nt. 

 

Mäteriääli mähdollistää opiskelijän entistä  te-

hokkäämmän jä joustävämmän itseohjäutuvän 

oppimisen. 

Interäktiivisten tehtä vien ävullä opiskelijä sää 

reääliäikäistä päläutettä, jonkä mukään hä n voi 

kohdentää oppimistään. Interäktiivisten tehtä -

vien tärjoämä mähdollisimmän hyvin kohden-

nettu päläute opiskelijoille on suorään verrän-

nollinen verkkomäteriäälin kä ytettä vyyteen jä 

läätuun. Verkossä on myo s mäteriääliä opiske-

lijän itseärviointiä värten, mikä  pälvelee kurs-

sin kehittä mistä . Jätkuvän ärvioinnin käuttä me 

pystymme reägoimään eriläisiin seikkoihin 

joustävämmin jo kä ynnissä  olevän kurssin äi-

känä. 

Säksän älkeiskurssillä on väin yksi kontäk-

tiopetuskertä viikossä, jä toinen kertä tehdä ä n 

itsenä isesti verkon ävullä äinä ennen seurää-

vää tuntiä. Hänkkeen toteutuksen jä lkeen itse-

nä inen oppitunti västää monipuolisemmän si-

sä lto nsä  änsiostä päremmin kontäktiopetustä. 

Nä in kontäktitunneillä pystytä ä n keskittymä ä n 

enemmä n jä tehokkäämmin suulliseen härjoit-

teluun. Kommunikätiivisuus on kontäktitun-

tien punäinen länkä. 

Erikoisen merkittä vä nä  pidä mme sitä , että  nyt 
pystymme ottämään ulkomääläiset opiskelijät 

huomioon äikäisempää päremmin. Kä yttä -
mä mme oppikirjä on suomenkielinen, muttä 

ulkomääläisiä opiskelijoitä värten käikki mäte-
riääli on hänkkeen jä lkeen myo s englännin kie-

lellä : oppikirjän käppäleiden selitykset, kieliop-
pivideot, interäktiivisten tehtä vien päläute jä 

yksilo llinen ohjäus. Tävoitetilämme on oppimis
- jä opetuskulttuurin muutos. Tä hä nästinen 
opiskelijäpäläute äntää uskoä siihen, että  olem-

me oikeällä tiellä . 

Flipped Learning auf Deutch  
Aälto Online Leärning-hänkkeessä (A!OLE) 

kehitetä ä n uusiä pedägogisiä toimintätä-

pojä verkko-oppimistä jä suläutuvää oppi-

mistä värten. Nä iden rätkäisujen myo tä  on 

tärkoitus päräntää oppimistuloksiä koko 

Aälto-yliopistossä. A!OLE-hänkkeitä on 

ollut vuodestä 2016 lä htien käikissä Aäl-

lon kouluissä jä Kielikeskuksessä.   

Flipped Germän Leärning on Arjä Bläncon 

jä Päuli Kudelin säksän kielen älkeiskurs-

sin kehittä mishänke Aällon kielikeskuk-

sessä. Monimuoto-opetus oli kä yto ssä  äl-

keiskurssillä jo ennen tä tä  hänkettä. Uu-

den oppikirjän (Freut mich 1, 2017) myo tä  

koko verkkomäteriääli tä ytyi kuitenkin 

sovittää uuteen oppimäteriääliin jä uudis-

tää joitäkin osiä kokonään. 

Olemme siirtä neet verkkoon olennäisen 

osän perinteisestä  luokkähuoneopetukses-

tä, eikä  väin lisä härjoituksiä.  Kieliopin op-

piminen täpähtuu pitkä lti itsenä isesti en-

nen kontäktituntiä. Tunnillä opiskelijät 

syventä vä t jä härjoittelevät oppimäänsä 

soveltäen sitä  tärvitsemiinsä kommuni-

käätiotilänteisiin.  
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Helsingin yliopiston kielikeskus länseeräsi kesä llä  uuden podcästä-särjän  
”Kielikeskuskokemuksiä”.  Podcäst ilmestyy muutämän kerrän lukukäudessä. Särjä ävää Kieli-
keskuksen opetuksen jä oppimisen ärkeä kieli- jä viestintä osäämisestä kiinnostuneille. Särjä 
nostää uudenläisiä, äinutläätuisiä jä eriläisiä oppimismuotojä jä -kä ytä nto jä  esiin. Lisä ksi särjäs-
sä esitellä ä n Kielikeskuksen kevä ä llä  2018 julkäistujä pedägogisiä periäätteitä. Podcästiä toimit-
tää Kielikeskuksen oppimisympä risto jen jä viestinnä n äsiäntuntijä Janne Niinivaara, jä häästätel-
tävät ovät pä ä osin Kielikeskuksen opetushenkilo sto ä .   
 
Tä hä n mennessä  särjässä on päneuduttu muun muässä verkkoviestintä ä n jä tieteelliseen kirjoit-

tämiseen, jä nnittä mistä  kokevien vuoroväikutusopetuksen sekä  kieli- jä viestintä opintojen tutki-

muspohjäisuuteen.  

 

Helsingin yliopiston kielikeskuksen opettäjille  

vältäkunnällistä tunnustustä 

Kielitaito ja digitaidot kehittyvät rinnakkain  

 

Vuoden 2018 suomi toisenä kielenä  -opettäjäksi välit-

tiin käksi änsioitunuttä opettäjää: Toinen heistä  on 

Espoon seudun koulutuskuntäyhtymä  Omniän suomi 

toisenä kielenä  -opettäjä Re ka Aarnos, jokä toimii si-

vutoimisen s2-opettäjänä myo s HY:n Kielikeskukses-

sä. 

 

Välintä tehtiin yleiso ltä  tulleiden ehdotusten pohjältä. 

Välintäkriteereitä  olivät opettäjän innostuneisuus jä 

innostävuus, opettäjän änsiot suomi toisenä kielenä  -

älän pedägogisessä kehittä misessä  sekä  opettäjän hä-

lukkuus jäkää osäämistään jä kokemuksiään muille 

suomi toisenä kielenä  -opettäjille. 

– Kielitaitojen ja digitaitojen vahvistaminen yhtä aikaa 

on todella tärkeää, kun kohderyhmänä on maahan-

muuttajat. Olemme panostaneet tähän työhön paljon 

ja on hienoa, että sille annetaan tällä tavoin painoar-

voa. Tuntuu hyvältä ja olen ylpeä, sänoo Rékä Aärnos. 

 

Ruotsinkielisen kulttuurin puolesta 

 

Kielikeskuksen yliopistonlehtori Märiänne 

Inkinen-Jä rvi västäänotti lokäkuussä Okkä–

Svenkä kulturfonden –pälkinnon tunnustuk-

senä änsiokkäästä ruotsin kielen opetuksestä 

jä ruostisnkielisen kulttuurin edistä misestä .   

Kännättää kuunnellä: Kielikeskustyo  esiin uudessä podcäst-särjässä 

 HELSINGIN YLIOPISTO 

https://www.helsinki.fi/en/unitube/video/e2627cb9-917f-4f8f-913e-2e4c78d6b193
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Internätionäl employäbility skills: Field trip 2018  

In 2016, I creäted än ädvänced English course Studying änd Working Abroäd: Internätionäl Employäbil-

ity Skills which combines länguäge änd working life skills to develop students’ globäl perspectives.  This 

yeär, I proposed än ädditionäl field trip in order to provide än äuthentic opportunity to enhänce stu-

dents’ experience.  The trip in 2018 wäs pärtiälly sponsored by the university, änd it offered students 

potentiäl internship opportunities in Germäny. Our Rector, Jari Kuusisto, älso joined us on the first däy 

of the trip. 

One the first däy of the field trip, we visited Mercedes-Benz fäctory änd the äutomäted production line. 

The students were ämäzed by the äutomäted fäcility.  

 This is älso the first extensive colläborätion in ä 

theme of internätionäl field trip between the Län-

guäge Centre änd the other units in the University. 

Before the trip, the 16 students were offered ä lec-

ture äbout Germän länguäge änd culture by the 

Germän teächers Tiinä Sorväli änd Kätrin Polviän-

der. It wäs ä step of colläborätion between teächers 

in different länguäges in the Länguäge Centre, änd 

certäinly ä good pre-depärture träining for the stu-

dents. The students älso prepäred their CVs so thät 

they were reädy to tälk to the mänägement of the 

locäl compänies we visited.  The second compäny 

we visited wäs Lechler, which produced ä ränge of 

nozzles änd speciälised in spräy technology. The 

students häd the opportunity to discuss with the 

mänägement teäm, änd presented their CVs to the 

mänägers.  ElringKlinger, ä Germän cär späre pärts 

mänufäcturer, wäs änother big compäny we visited. 

We häd ä tour of the innovätive logistics system the 

compäny recently stärted. Agäin, like Mercedes-

Benz, it wäs äll äutomäted. We älso visited ä smäll 

locäl compäny which mänufäctures retäil cätälo-

gues änd clothes for mäil order in ä more träditi-

onäl method. 

 UNIVERSITY OF VAASA 
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The visits to the locäl industries gäve the stu-

dents än opportunity to compäre different 

styles änd äpproäches of compäny operätion 

system änd märketing strätegies.  

The trip häs provided opportunities to deve-

lop the students’ professionäl änd employäbi-

lity skills in än internätionäl outlook. Feed-

bäck from the students shows thät they were 

äwäre of the importänce of länguäge skills. 

For exämple, it wäs helpful to be äble to com-

municäte in Germän becäuse English wäs not 

widely used locälly. Although it häs been ä 

very demänding täsk to orgänize änd mäke 

the trip successful, it wäs ä very fruitful änd 

meäningful experience. The field trip offers 

the students ä unique älbeit intensive oppor-

tunity to experience the reäl workpläce cultu-

re in ä different country änd underständ whät 

specific skills äre required in än internätionäl 

job märket. 

 

 

  

Text: Nicole Keng 

University of Vaasa 
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Kielihärjoitteluäjätuksiä, -kokemuksiä jä -kännustustä Vääsästä 

Viime huhtikuussä huoneeseeni ilmääntui 

kohteliäs mies, jokä tiedusteli, voisiko hä n 

tullä meille Kielikeskukseen kielihärjoitte-

luun. Ensimmä inen reäktioni oli, ettei tä mä  

kuulu meidä n pirtään, tä ä llä hä n on kielten-

opettäjiä to issä . Lupäsin kuitenkin selvitellä  

kontäktieni käuttä, lo ytyisiko  jostäin muu-

ältä Vääsästä hä nelle härjoittelupäikkää. 

Onneksi otin yhteystiedot ylo s, koskä post it 

-läppuä silmä illessä  kiteytyi hyvin selkeä nä  

äjätus: jos Kielikeskuksessä ei voi suorittää 

kielihärjoitteluä, niin missä  voi? Meillä hä n 

pitä isi ollä pärhäät mähdollisuudet tukeä 

ulkomääläistäustäisen korkeästi koulutetun 

henkilo n suomen oppimistä. Nopeä neuvot-

telukierros henkilo sto n känssä vähvisti äjä-

tustä, jä teimme pä ä to ksen tärjotä kielenop-

pijälle kuuden viikon mittäistä härjoittelu-

päikkää.  

 

Kyseiset härjoittelut ovät osä päikällisen 

ämmätillisen koulutuksentärjoäjän kotout-
tämiskoulutustä. Kotouttämiskoulutuksen 

tävoitteenä on ”äktivoidä jä kehittä ä  opiske-
lijän suomen kielen täitoä sekä  tutustuttää 
hä net suomäläiseen tyo elä mä ä n”. Kä ytä n-

no ssä  härjoittelijän pä ivittä inen tyo äikä oli 
4 tuntiä, jä hä n osällistui Kielikeskuksen 

toimintään eri tävoin. Tyo tehtä viä  olivät 
esimerkiksi kokouspo ytä kirjän läätiminen, 

opinto-oppään lä pikä ynti, tärjouspyynno n 
läätiminen, digitäälisuuttä koskevään hen-

kilo sto koulutukseen osällistuminen sekä  
henkilo kuntään tutustuminen jä Kähootin 
tekeminen tutustumiskysymysten pohjältä. 

Härjoittelijä hälusi ensi sijässä kehittä ä  
suullistä kielitäitoään, joten värmistimme 

hä nelle pä ivittä in eriläisiä mähdollisuuksiä 
keskustellä. Yhden intensiivisen lisä n här-

joitteluun toi  

 

Kielikeskuksen  kähden pä ivä n mätkä Uu-
mäjän yliopistoon (jä IKEAän) läiväkokouk-

sineen (ks. Kuvä).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Härjoittelijän omä ohjääjä nä ki Linginnon 

härjoittelun päläutekeskustelussä kielenop-

pijälle tä ydellisenä  päikkänä, jossä kätso-

tään härjoittelijän etuä. Ohjääjä kommentoi 

härjoittelun loppukeskustelussä erityisesti 

puheen sujuvuuden kehittymistä . Myo s här-

joittelijä itse piti härjoittelujäksoä erittä in 

hyo dyllisenä  jä koki erityisesti suullisen 

kielitäitonsä päräntuneen. Kielikeskuksen 

ärkeen ulkomääläistäustäinen härjoittelijä 

toi lisä ä  mielenkiintoistä monikulttuuri-

suuttä uudellä tävällä jä hä nen tyo pänok-

sestään oli hyo tyä  sekä  opetukseen että  häl-

lintoon liittyvien tehtä vien osältä. 

Ulkomääläistäustäisten korkeäkoulutettu-
jen härjoittelukä ytä nteisiin väikuttää liitty-

vä n sekä  häästeitä että  ävoimiä kysymyksiä . 
Opiskelijoiden ei ole helppo säädä härjoitte-

lupäikkojä.  

 

VAASAN YLIOPISTO 
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Väikkä härjoittelujäksot nimetä ä n kielihärjoitte-
luksi, ei niille äsetetä seurättäviä kielellisiä  tävoit-

teitä eikä  päikkojen tärjoäjää ohjeistetä yleistä  oh-
jettä ”käikki puhuvät suomeä” enempä ä  kielitäi-

don kehittymisen tukemisessä.  

Tä ssä  nä ytti olevän selkeä ä  kehittä mistärvettä, jä 

äloitimme pilottihänkkeen, jossä kerä simme en-

simmä isessä  väiheessä suullisiä pä ivä kirjojä här-

joittelijältä härjoittelun älussä, keskiväiheillä jä 

lopussä. Lisä ksi näuhoitimme käksi härjoittelun 

päläutekeskusteluä. Ensimmä isiä  tuloksiä esitte-

lemme yliopisto-opettäjä Märjut Mä nnisto n käns-

sä Väkki-symposiumissä Vääsässä helmikuussä 

2019. Ideä äiheälueen nostämisestä keskusteluun 

seuräävillä Kielikeskuspä ivillä  Helsingissä  kesä -

kuussä 2019 on myo s esitetty FINELCin vä istyvä n 

jä uuden puheenjohtäjiston kokouksessä lokä-

kuun lopullä. Useitä äiheälueeseen liittyviä  kehit-

tä mistoimiä jä hänkkeitä on kä ynnissä  jä eriläisiä 

tärpeitä, joihin me kielikeskuksissä voimme västä-

tä, on yhteiskunnässä tunnistettunä jä värmästi 

vielä  tulollään päljon. 

 

Nyt syksyllä  lokäkuun puolessä vä lissä  meillä  

äloitti seuräävä västäävä härjoittelijä kuuden vii-

kon härjoittelunsä. Olisi mukävä kuullä, milläisiä 

kokemuksiä muissä kielikeskuksissä jo on tä lläi-

sistä härjoittelujäksoistä. Sekä  kevä ä n että  syksyn 

kokemustemme pohjältä kännustäisimme käikkiä 

kielikeskuksiä tärjoämään härjoittelupäikkojä ul-

komääläistäustäisille korkeäkoulutetuille. Keskus-

telemisiin, kun tävätään! 

 

Teksti: Nina Pilke, Vaasan yliopisto 

 

 

 

Tervetuloä etelä ä n: 

KIMPASSA – yhteistyö vie eteenpäin! 

Kielikeskuspä ivä t 2019 

  

Merkitse kalenteriin:  

Torstäi 6.6. (Aälto klo 12.00 – 18.00 + il-

täohjelmä) 

Perjäntäi 7.6. (Hänken klo 8.30 – 15.30) 

  

   

*** 

TILLSAMMANS – Samarbete för oss fra-

måt!  

Sprä kcentrumdägärnä 2019  

  

Anteckna i kalendern:  

Torsdäg den 6.6 (Aälto kl 12.00-18.00 + 

kvä llsprogräm)  

Fredäg den 7.6 (Hänken kl 8.30-15.30)  

  

   

*** 

TOGETHER - cooperation is moving us 

forward! 

Länguäge Centre Däys 2019 

  

Mark in your calendar: 

Thursdäy 6.6. (Aälto from 12.00 to 18.00 

+ evening progräm) 

Fridäy 7.6. (Hänken from 8.30 to 15.30) 

  
 

 

https://www.univaasa.fi/fi/sites/vakki/symposia/symposium2019/

